[bookmark: _Hlk523843087]POSTUPAK NABAVE TEMELJEM PRAVILA O PROVEDBI POSTUPAKA NABAVA ZA NEOBVEZNIKE ZAKONA O JAVNOJ NABAVI
PROCUREMENT PROCEDURES BASED ON THE RULES ON THE IMPLEMENTATION OF THE PROCUREMENT PROCEDURE FOR BUSINESS ENTITIES WHO ARE NOT SUBJECTS TO THE PUBLIC PROCUREMENT ACT
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1. PODACI O NARUČITELJU/ THE CONTRACTING AUTHORITY INFORMATION
Naziv naručitelja / Name of the Contracting Authority:	
KONČAR - Profesionalne kuhinje društvo s ograničenom odgovornošću za proizvodnju i trgovinu ugostiteljskom opremom

Adresa / Address: 	
Slavonska avenija 18, 10000 Zagreb 
OIB / VAT number: 03298184641
Odgovorna osoba / Responsible person: Vinko Štefanić, predsjednik uprave
Kontakt podaci / Contact information: Megi Nemčić, T. +385 1 2404 339; M. +385 98 366 669, megi.nemcic@koncar-pk.hr 

Naručitelj je upisan u registar obveznika PDV-a. / The Contracting Authority is registered in the VAT register

Gospodarski subjekti s kojima je Naručitelj u sukobu interesa / The Contracting Authority is in Conflict of Interest with the following Economic Operators:
1. FUSIO d.o.o., OIB: 95345244091, Buići (Poreč) 
2. MENUET d.o.o., OIB: 06361790702, Poreč 


2. OSNOVNE INFORMACIJE O PREDMETU NABAVE / BASIC INFORMATION ABOUT THE SUBJECT OF THE PROCUREMENT
Predmet nabave je nabava usluge ocjenjivanje sukladnosti i certificiranja u provedbi projekta “Certifikacija proizvoda sa ciljem jačanja konkurentnosti u međunarodnoj trgovini i otvaranje tržišta društva KONČAR - Profesionalne kuhinje d.o.o.” prijavljenog na javni poziv „Certifikacijom proizvoda do tržišta “ , broj ugovora KK.03.2.1.12.0118. 
Procurement subject is the procurement of the service of conformity assessment and certification in the implementation of the project "Product certification with the aim of strengthening competitiveness in international trade and opening the market of KONČAR – Profesionalne kuhinje d.o.o." applied for the public call "With certification of products to the market", contract number KK.03.2.1.12.0118.

Predmet nabave nije podijeljen u grupe. Obavezno ponuditi cjelokupan predmet nabave.
Procurement subject is not divided into groups. Necessarily offer the entire subject of procurement.



3. TEHNIČKE SPECIFIKACIJE, OPIS POSLA I SVE RELEVANTNE TEHNIČKE POJEDINOSTI PREDMETA NABAVE / TECHNICAL SPECIFICATIONS, JOB DESCRIPTION AND ALL RELEVANT TECHNICAL DETAILS OF THE SUBJECT OF THE PROCUREMENT
Predmet nabave obuhvaća uslugu ocjenjivanja sukladnosti i certifikacija. Sve tehničke specifikacije i pojedinosti predmeta nabave navedene su u prilogu B – Tehnička specifikacija.
The subject of procurement includes the service Conformity assessment and certification. All technical specifications and details of the subject of procurement are listed in the Annex B - Technical specification.
Za sve standarde ili norme koji su navedeni u tehničkim specifikacijama primjenjuje se „ili jednakovrijedno“.
For all standards or norms specified in the technical specifications is applied "or equivalent".
Kao potvrdu da će uslugu izvršiti sukladno odredbama ovog Poziva, ponuditelj treba priložiti popunjen i ovjeren Prilog B1 ovog Poziva na dostavu ponuda.
As a confirmation that the service will provide in accordance with the provisions of the Call for proposals, the bidder must attach filled and verified Annex B1 of this Call for proposals.
Troškovnik mora biti popunjen na izvornom predlošku (Prilog C), bez mijenjanja, ispravljanja i prepisivanja izvornog teksta. Ponuditelj mora ispuniti jediničnim cijenama sve stavke na način kako je to definirano u troškovniku. 
The Bill of quantities must be completed on the original template (Annex C), without changing, correcting, or rewriting the original text. The bidder must fill in all items with unit prices in the manner defined in the Bill of quantities. 
Ponuditelj izražava cijenu ponude u kunama (HRK) ili u eurima (EUR) u apsolutnom iznosu. Cijena ponude piše se brojkama. U cijenu ponude bez poreza na dodanu vrijednost moraju biti uračunati svi troškovi i popusti. Cijena je nepromjenjiva tijekom trajanja ugovora.
A Tenderer expresses the bid price in HRK or EUR. The bid price is written in figures. All costs and discounts must be included in the offer price excluding value added tax. The price is unchanged for the duration of the contract.

Naručitelj će u postupku usporedbe i ocjenjivanja ponuda uspoređivati cijenu ponude bez poreza na dodanu vrijednost.
In the process of comparing and evaluating tenders, the Contracting Authority will compare the price of the product without value added tax.
Ukoliko je cijena ponude izražena u eurima, ista će se prilikom ocjene ponuda preračunati u kune sukladno srednjem tečaju HNB-a na dan objave Poziva na dostavu ponude.
If the tender price is expressed in euros, it will be converted in kuna during the evaluation of tenders, in accordance to the middle exchange rate of the HNB on the day of publication of the Call for proposals.



4. PODACI O KOLIČINI PREDMETA NABAVE / INFORMATION ABOUT THE QUANTITY OF THE SUBJECT OF THE PROCUREMENT
Količine predmeta nabave navedene su u troškovniku, prilogu C Poziva na dostavu ponuda. Količina navedena u troškovniku je točna.
The quantities of the subject of procurement are listed in the cost list, Annex C of the tender invitation. The amount stated in the Bill of quantities is correct.

5. KRITERIJ ZA ODABIR PONUDE / TENDER SELECTION CRITERION
Kriterij za odabir ponude je najniža cijena. / The criterion for tender selection is the lowest price.
Ponuda koja zadovoljava sve uvjete iz Poziva za dostavu ponuda i ima najnižu cijenu smatra se najpovoljnijom ponudom. Ako su dvije ili više valjanih ponuda jednako rangirane prema kriteriju za odabir ponude koji je najniža cijena, Naručitelj će kao najpovoljniju ponudu odabrati ponudu koja je zaprimljena ranije.
A tender that fulfill all the requirements of the Tender invitation and has the lowest price is considered as the best offer. If two or more valid tenders are ranked equally according to the criterion for the selection of the lowest price offer, the Contracting Authority shall select the best offer received earlier as the best offer.

6. ROK I MJESTO IZVRŠENJA PREDMETA NABAVE / DEADLINE AND THE PLACE OF FULFILLMENT OF THE SUBJECT OF PROCUREMENT
Krajnji rok izvršenja predmeta nabave je do 30.03.2023. 
The deadline for the fulfillment of the subject of procurement is until 30th March 2023.
Mjesto izvršenja je Slavonska avenija 18, 10000 Zagreb. 
The place of fulfillment is Slavonska avenija 18, 10000 Zagreb.

7. ROK, ADRESA I NAČIN DOSTAVU PONUDA / DEADLINE AND ADDRESS FOR TENDER DELIVERY TIME
Ponuda se dostavlja e-mailom na adresu e-pošte: megi.nemcic@koncar-pk.hr, najkasnije do 6.4.2022. godine do 10 h. 
The tender shall be submitted by e-mail to the e-mail address: megi.nemcic@koncar-pk.hr no later than 6th April 2022. at 10 AM.

8. NAČIN I UVJETI PLAĆANJA / METHOD AND TERMS OF PAYMENT
Naručitelj će plaćanje izvršiti na poslovni račun odabranog ponuditelja, a u slučaju zajednice ponuditelja Naručitelj neposredno plaća svakom članu zajednice ponuditelja za onaj dio ugovora koji je on izvršio, ako zajednica ponuditelja ne odredi drugačije. U slučaju podugovaratelja naručitelj plaća neposredno svakom podugovaratelju za onaj dio ugovora koji je on izvršio.
The Contracting Authority shall make the payment to the business account of the selected tenderer, and in the case of the community of tenderers, the Contracting Authority shall pay directly to each member of the community of tenderers for that part of the contract which it has accomplished, unless the community of tenderers decides otherwise. In the case of subcontractor, the contracting authority shall pay directly to each subcontractor the part of the contract which he has accomplished.
Plaćanje će se vršiti na sljedeći način / Payment shall be made according to the following mode:
· 30% - avans, po potpisu ugovora, / 30% of the amount – advance payment, upon signing the contract
· 70% - po izvršenju predmeta nabave. / 70% of the amount – after the execution of the subject of the procurement.

9. UVJETI I ZAHTJEVI KOJE MORAJU ISPUNJAVATI POTENCIJALNI PONUDITELJI / CONDITIONS AND REQUIREMENTS THAT MUST BE FULFILLED BY POTENTIAL TENDERERS
Naručitelj će isključiti ponuditelja iz postupka nabave ako: / The Contracting Authority is obliged to exclude Economic Entity from participation in this tender procedure, in case:

a) je on ili osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja (osobe koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta) pravomoćno osuđena za bilo koje od sljedećih kaznenih djela odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta ponuditelja ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja: sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, zločinačko udruženje, počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja, udruživanje za počinjenje kaznenih djela, terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, pranje novca ili financiranje terorizma, dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, korupcija, primanje mita u gospodarskom poslovanju, davanje mita u gospodarskom poslovanju, zloupotreba u postupku javne nabave, zloupotreba položaja i ovlasti, nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem, davanje mita za trgovanje utjecajem, zloupotreba položaja i ovlasti, zloupotreba obavljanja dužnosti državne vlasti, protuzakonito posredovanje, prijevara, prijevara u gospodarskom poslovanju, utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara; 
Economic Entity or the person authorized by the law to represent the Tenderer (a person who is a member of an administrative, management or supervisory body or has the power to represent, take decisions or supervise that Tenderer) has been finally convicted of participation in a criminal organization, criminal association, commission of a criminal offense within a criminal association, association for the conduction of criminal offenses, terrorism or criminal offenses related to terrorism activities, money laundering or terrorism financing, child labor or other forms of trafficking, corruption, taking bribes in business operation, giving bribes in business operation, abuse in public procurement procedures, abuse of position and authority, illegal favoring, receiving bribes, giving bribes, trading in influence, giving bribes for 8 trading in influence, abuse of position and authority, abuse in state government duties, illegal mediation, fraud, business fraud, tax or customs evasion, subsidy fraud;

b) nije ispunio obvezu isplate plaća zaposlenicima, plaćanje doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno i mirovinsko) ili plaćanje poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao države u kojoj je osnovan ponuditelj, u skladu s propisima države poslovnog nastana ponuditelja (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj), osim ako je u skladu s posebnim pravilima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza, te ako mu iznos dospjelih, a neplaćenih obveza nije veći od 200 kn;
has not fulfilled the obligation to pay salaries to employees, pay contributions to finance compulsory insurance (especially health or pension) or pay taxes in accordance with the regulations of the Republic of Croatia as the state in which the tenderer is established, in accordance with the regulations of the state of establishment (if they are not established in the Republic of Croatia), unless in accordance with special rules a deferral of payment of the said liabilities has been granted, and if the amount of due and unpaid liabilities does not exceed 200 HRK;

c) ako je lažno izjavljivao, predstavio ili pružio neistinite podatke u vezi s uvjetima koje je NOJN naveo kao neophodne.
if Economic entity is falsely stated, presented, or provided false information regarding the conditions stated by the NOJN (Contracting authority) as necessary.
Gospodarski subjekt u ponudi dostavlja izjavu. Izjavu daje osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta. Obrazac izjave nalazi se u prilogu D ovog Poziva. 
The economic operator submits the statement. The statement is made by person authorized by law to represent the economic operator. The statement forms in Annex C of this Call for Proposals. 
U slučaju zajednice ponuditelja, svi članovi zajednice moraju dokazati da ne postoje razlozi isključenja (dostaviti prilog D). Ukoliko gospodarski subjekt namjerava dio ugovora o nabavi dati u podugovor jednom ili više podugovaratelja, svi podugovaratelji moraju dokazati da ne postoje razlozi isključenja (dostaviti prilog D).
In the case of a community of tenderers, all members of the community must prove that there are no reasons for exclusion (submit annex D). If the economic operator intends to subcontract one or more subcontractors to a part of the procurement contract, all subcontractors must prove that there are no reasons for exclusion (submit annex D).
Naručitelj od ponuditelja zahtijeva podnošenje sljedećih dokaza sposobnosti: The Contracting Authority requires the tenderer to submit the following evidence of competence:
I. Naručitelj od ponuditelja zahtijeva dokaz o upisu u odgovarajući registar koji se vodi u državi njegova poslovnog nastana. Gospodarski subjekt u ponudi dostavlja izjavu. Izjavu daje osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta. Obrazac izjave nalazi se u prilogu E ovog Poziva. 
The Contracting Authority shall request the proof of the entry into the appropriate registry from the country in which the Tenderer has established their business activities. The economic operator submits the statement. The statement is made by person authorized by law to represent the economic operator. The statement form is in Annex E of this Call for Proposals.

U slučaju zajednice ponuditelja, svi članovi zajednice moraju dokazati sposobnost (dostaviti prilog E). Ukoliko gospodarski subjekt namjerava dio ugovora o nabavi dati u podugovor jednom ili više podugovaratelja, svi podugovaratelji moraju dokazati sposobnost (dostaviti prilog E). 
In the case of a community of tenderers, all members of the community must prove competence (submit annex E). If the economic operator intends to subcontract one or more subcontractors to a part of the procurement contract, all subcontractors must prove competence (submit annex E). 

10. NAVOD O DOKUMENTACIJI KOJU PONUDITELJ MORA DOSTAVITI / NOTICE OF DOCUMENTATION TO BE SUBMITTED BY THE TENDERER
1) Ponudbeni list (prilog A) / Tender sheet (annex A)
2) Izjava o sukladnosti sa tehničkom specifikacijom (prilog B1) / Statement of Conformity with technical specifications (annex B)
3) Troškovnik (prilog C) / The Bill of Quantities (annex C)
4) Izjavu (prilog D) / Statement (annex D)
5) Izjavu (prilog E) / Statement (annex E)
Ponuditelj dostavlja dokumentaciju elektronskim putem. Naručitelj zadržava pravo, prilikom pregleda i ocjene ponuda, zatražiti od najpovoljnijeg ponuditelja dostavu originala ili ovjerenih preslika traženih dokumenata.
The tenderer shall submit the documentation electronically.. The Contracting Authority reserves the right, when reviewing and evaluating tenders, to request from the most favorable tenderer the submission of originals or certified copies of the requested documents.
Jezik i pismo ponude: ponuda se zajedno sa pripadajućom dokumentacijom izrađuje na hrvatskom ili engleskom jeziku i latiničnom pismu.
Language and alphabet of the tender: the tender together with the accompanying documentation is made in Croatian or English and in the Latin alphabet. 
11. POJAŠNJENJE POZIVA NA DOSTAVU PONUDA / EXPLANATION OF THE TENDER INVITATION
Tijekom roka za dostavu ponuda gospodarski subjekti mogu postavljati pitanja i zahtijevati pojašnjenja. Sva komunikacija između gospodarskih subjekata i Naručitelja mora biti isključivo u pisanom obliku putem elektroničke pošte. Naručitelj će odgovor staviti na raspolaganje na istim internetskim stranicama na kojima je dostupna i osnovna dokumentacija (www.strukturnifondovi.hr) bez navođenja podataka o podnositelju zahtjeva. Pisani zahtjev za pojašnjenje dostavlja se na e-mail adresu: megi.nemcic@koncar-pk.hr
Svi ponuditelji se upućuju da redovito prate objave na stranici www.strukturnifondovi.hr. 
During the deadline for submission of tenders, economic operators may ask questions and request clarifications. All communication between economic operators and the Contracting Authority must be exclusively in writing by e-mail. The Contracting Authority will make the answer available on the same website where the basic documentation is available (www.strukturnifondovi.hr) without providing information about the applicant. A written request for clarification is sent to the e-mail address: megi.nemcic@koncar-pk.hr
All bidders are instructed to regularly follow the announcements on the website www.strukturnifondovi.hr.

12. IZMJENE/DOPUNE POZIVA NA DOSTAVU PONUDA/ AMENDMENTS TO THE TENDER INVITATION
Tijekom roka za dostavu ponuda, Naručitelj može izvršiti izmjene/dopune Poziva na dostavu ponuda. Eventualne izmjene/dopune Poziva na dostavu ponuda bit će stavljene na raspolaganje putem internetske stranice www.strukturnifondovi.hr. U slučaju potrebe izmjene poziva na dostavu ponuda tijekom posljednjih 5 dana prije isteka inicijalnog roka za dostavu ponuda, rok za dostavu ponuda će se razmjerno produljiti za minimalno 5 dana, računajući od dana objave izmjene.
During the deadline for submission of tenders, the Contracting Authority may amend the Invitation to Tender. Any amendments to the tender invitation will be made available on the website www.strukturnifondovi.hr. In case of need to change the tender invitation during the last 5 days before the expiration of the initial deadline for submission of bids, the deadline for submission of bids will be extended proportionally by a minimum of 5 days from the date of publication of the change.

13. PREGLED I OCJENJIVANJE PONUDA/ REVIEW AND EVALUATION OF TENDERS
Naručitelj će na osnovi rezultata pregleda i ocjene ponuda odbiti: 
· ponudu koja nije cjelovita (ne sadrži sve Pozivom na dostavu ponuda propisane obvezne elemente),
· ponudu koja nije u skladu sa odredbama Poziva na dostavu ponuda,
· ponudu u kojoj cijena nije iskazana u apsolutnom iznosu,
· ponudu koja sadrži pogreške, nedostatke odnosno nejasnoće ako pogreške, nedostaci odnosno nejasnoće nisu uklonjive,
· ponudu u kojoj pojašnjenjem ili upotpunjavanjem u skladu s Pravilima za provedbu postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi, nije uklonjena pogreška, nedostatak ili nejasnoća,
· ponudu za koju ponuditelj nije pisanim putem prihvatio ispravak računske pogreške.
The Contracting Authority, based on review and evaluation of tenders, shall reject:
· tender that’s not complete (doesn’t contain all tender prescribed mandatory elements),
· tender that’s not in accordance with directives of Tender invitation,
· tender in which the price is not expressed in absolute amount,
· tender that contains mistakes, deficiencies, or obscurities if mistakes, deficiencies, or obscurities are not removable,
· tender in which mistakes, deficiencies, or obscurities has not been eliminated by clarifying or supplementing in accordance with the rules on the implementation of the procurement procedure for business entities who are not subjects to the public procurement act,
· tender for which the tenderer has not accepted a written correction of the calculation error.
Ako su informacije ili dokumentacija koje je trebao dostaviti gospodarski subjekt nepotpuni ili pogrešni ili se takvima čine ili ako nedostaju određeni dokumenti, Naručitelj može, poštujući načela jednakog tretmana i transparentnosti, zahtijevati od dotičnih gospodarskih subjekata da dopune, razjasne, upotpune ili dostave nužne informacije ili dokumentaciju u primjerenom roku. 
If the information or documentation to be provided by the economic operator is incomplete or erroneous or appears to be such, or if certain documents are missing, the Contracting Authority may, respecting the principles of equal treatment and transparency, require the economic operators concerned to supplement, clarify, complete or provide necessary information or documentation within a reasonable period.

Naručitelj otvara i ocjenjuje dostavljene ponude na temelju uvjeta propisanih Pozivom na dostavu ponuda, o čemu sastavlja zapisnik.
The Contracting Authority opens and evaluates the submitted tenders based on the conditions prescribed by the Tender Invitation, on which it draws up minutes.

Naručitelj će objaviti odluku o odabiru o odabranom ponuditelju i ukupnoj vrijednosti odabrane ponude na istom mjestu gdje je objavljen poziv na dostavu ponuda (www.strukturnifondovi.hr)
The Contracting Authority will publish the selection decision on the selected tenderer and the total value of the selected tender at the same place where the invitation to tender was published (www.strukturnifondovi.hr)

S odabranim ponuditeljem će Naručitelj sklopiti Ugovor o nabavi na temelju uvjeta iz Poziva na dostavu ponuda i odabrane ponude. 
The Contracting Authority will sign a Procurement Contract with the selected tenderer on the basis of the conditions from the Tender invitation and the selected tender.

14. MOGUĆNOST IZMJENE UGOVORA U SLUČAJU NEPREDVIDLJIVIH OKOLNOSTI / THE POSSIBILITY OF CONTRACT AMENDMENT IN CASE OF UNFORESEEN CIRCUMSTANCES
U slučaju novonastalih uvjeta uzrokovanih nepredvidljivim okolnostima na koje ni jedna strana ne može utjecati (naručitelj, ponuditelj), koje su nastupile nakon potpisa ugovora, te ako je ta promjena objektivno opravdana, naručitelj i odabrani ponuditelj će pristupiti izmjenama ugovora.
In the case that new conditions ensue which are caused by unforeseen circumstances after signing the contract and that cannot be influenced by either party (contracting authority, tenderer), and if this change is objectively justified, the contracting authority and the selected tenderer will amend the contract.


15. PRIGOVOR NA POSTUPAK NABAVE/ OBJECTION TO THE PROCUREMENT PROCEDURE
Vezano uz mogućnost žalbe ili prigovora na postupak nabave proveden sukladno Pravilima za NOJN, napominjemo da nije propisano da sudionici postupka imaju pravo podnijeti žalbu na odluku o odabiru/odbijanju ponuda. Međutim, u slučaju saznanja o nepravilnostima u postupku provedbe nabave može se podnijeti prijava sumnje na nepravilnost na adresu elektroničke pošte nepravilnosti.eu@mrrfeu.hr. Prijava mora sadržavati naziv projekta (KK broj), činjenični opis radnje ili propuštanja naručitelja, tj. korisnika te se prijavi moraju priložiti svi raspoloživi dokazi. 
Regarding the possibility of appeal or objection to the procurement procedure conducted in accordance with the Rules for NOJN, we note that it is not prescribed that participants in the procedure have the right to appeal the decision to select / reject tenders. However, in case of finding out about irregularities in the procurement procedure, a report of suspicion of irregularity can be submitted to the e-mail address nepravilnosti.eu@mrrfeu.hr. The application must contain the name of the project (KK number), a factual description of the action or omission of the client, i.e. the user, and the application must be accompanied by all available evidence.































PRILOG A / ANNEX A
PONUDBENI LIST / TENDER SHEET


NARUČITELJ / CONTRACTING AUTHORITY: KONČAR - Profesionalne kuhinje d.o.o., Zagreb, OIB: 03298184641

PREDMET NABAVE / SUBJECT OF THE TENDER: Ocjenjivanje sukladnosti i certificiranja / Conformity assessment and certification

PODACI O PONUDITELJU / TENDERER INFORMATION
	Naziv ponuditelja / Name of Tenderer
	

	Adresa ponuditelja / Address of Tenderer
	

	OIB / VAT number
	

	Broj računa/IBAN  / Bank Account Number
	

	Navod o tome je li ponuditelj u sustavu poreza na dodanu vrijednost / Tenderer is VAT payer 
	DA  YES             NE  NO

	Kontakt podaci ponuditelja (ime i prezime, e-mail, telefon) / Contact infomations of Tenderer (full name, e-mail, phone number
	



PODACI O CIJENI / PRICE INFOMATIONS
	Valuta (HRK ili EUR) / Currency (HRK or EUR)
	

	Cijena ponude bez poreza na dodanu vrijednost / Tender price without VAT
	

	Iznos poreza na dodanu vrijednost / VAT amount
	

	Cijena ponude s porezom na dodanu vrijednost / Tender price with VAT
	



PODACI O PODUGOVARATELJU/ČLANU ZAJEDNICE PONUDITELJA (ukoliko je primjenjivo) / INFORMATION ABOUT SUBCONTRACTORS/ GROUP OF TENDERERS (if applicable)
	Naziv i adresa podugovaratelja/člana zajednice ponuditelja / Name and address of the subcontractor/member of the tenderer community
	

	OIB / VAT number
	

	Opis/količina/postotni udio koji se daje u podugovor / Description/quantity/percentage to be subcontracted
	


PODACI O ROKOVIMA / DEADLINE DATA
	Rok izvršenja predmeta nabave / Deadline for execution of the subject of procurement
	



Rok valjanosti ponude: 45 dana od dana isteka roka za dostavu ponuda
Tender validy period: 45 days from the date of expiry of the tender submission deadline


U/In______________dana/date____________

_______________________________
                                                                                                                pečat i potpis/stamp and signature
[bookmark: _Toc516213098]

























PRILOG B1 / ANNEX B1
IZJAVA O SUKLADNOSTI SA TEHNIČKOM SPECIFIKACIJOM




PREDMET NABAVE / SUBJECT OF THE TENDER: Ocjenjivanje sukladnosti i certificiranja / Conformity assessment and certification



	Naziv ponuditelja / Name of Tenderer
	

	Adresa ponuditelja / Address of Tenderer
	

	OIB / VAT number
	





Ovom Izjavom potvrđujemo da ćemo izvršiti usluge u skladu sa Tehničkom specifikacijom (prilog B).






U/In______________dana/date____________
______________________________
                                                                                                                   pečat i potpis/stamp and signature









PRILOG D / ANNEX D
IZJAVA PONUDITELJA / TENDERERS DECLARATION

kojom ja / which I __________________________________________________________________
                          (ime i prezime, adresa, osobni identifikacijski broj) / (full name, addres, identication number)

kao po zakonu ovlaštena osoba za zastupanje gospodarskog subjekta / as the authorised representative of the economic operator 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(naziv i sjedište gospodarskog subjekta, identifikacijski broj) / (name and the place of the economic operator, identification number)

pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem da / declare under penal and material responsibility that 
a) gospodarski subjekt niti osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja (osobe koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta) nije pravomoćno osuđena za bilo koje od sljedećih kaznenih djela odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta ponuditelja ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje ponuditelja: sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, zločinačko udruženje, počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja, udruživanje za počinjenje kaznenih djela, terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, pranje novca ili financiranje terorizma, dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, korupcija, primanje mita u gospodarskom poslovanju, davanje mita u gospodarskom poslovanju, zloupotreba u postupku javne nabave, zloupotreba položaja i ovlasti, nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem, davanje mita za trgovanje utjecajem, zloupotreba položaja i ovlasti, zloupotreba obavljanja dužnosti državne vlasti, protuzakonito posredovanje, prijevara, prijevara u gospodarskom poslovanju, utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara; 

Economic Entity neither the person authorized by the law to represent the Tenderer (a person who is a member of an administrative, management or supervisory body or has the power to represent, take decisions or supervise that Tenderer) has not been finally convicted of participation in a criminal organization, criminal association, commission of a criminal offense within a criminal association, association for the conduction of criminal offenses, terrorism or criminal offenses related to terrorism activities, money laundering or terrorism financing, child labor or other forms of trafficking, corruption, taking bribes in business operation, giving bribes in business operation, abuse in public procurement procedures, abuse of position and authority, illegal favoring, receiving bribes, giving bribes, trading in influence, giving bribes for  trading in influence, abuse of position and authority, abuse in state government duties, illegal mediation, fraud, business fraud, tax or customs evasion, subsidy fraud;

b) je gospodarski subjekt ispunio obvezu isplate plaća zaposlenicima, plaćanje doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno i mirovinsko) ili plaćanje poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao države u kojoj je osnovan ponuditelj, u skladu s propisima države poslovnog nastana ponuditelja (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj), osim ako je u skladu s posebnim pravilima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza, te ako mu iznos dospjelih, a neplaćenih obveza nije veći od 200 kn;

has fulfilled the obligation to pay salaries to employees, pay contributions to finance compulsory insurance (especially health or pension) or pay taxes in accordance with the regulations of the Republic of Croatia as the state in which the tenderer is established, in accordance with the regulations of the state of establishment (if they are not established in the Republic of Croatia), unless in accordance with special rules a deferral of payment of the said liabilities has been granted, and if the amount of due and unpaid liabilities does not exceed 200 HRK;

c) gospodarski subjekt nije lažno izjavljivao, predstavio ili pružio neistinite podatke u vezi s uvjetima koje je NOJN naveo kao neophodne.

     if Economic entity is not falsely stated, presented, or provided false information regarding the   conditions stated by the NOJN (Contracting authority) as necessary.




U/In______________dana/date____________
______________________________
                                                                                                                   pečat i potpis/stamp and signature










PRILOG E / ANNEX E
IZJAVA PONUDITELJA / TENDERERS DECLARATION




kojom ja which I ____________________________________________________________________
                          (ime i prezime, adresa, osobni identifikacijski broj) / (full name, address, identification number)

kao po zakonu ovlaštena osoba za zastupanje gospodarskog subjekta / as the authorized representative of the company 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(naziv i sjedište gospodarskog subjekta, identifikacijski broj) / (name and the place of the economic operator, identification number)

pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem da je / declare under penal and material responsibility that 


Gospodarski subjekt upisan u odgovarajući registar koji se vodi u državi našeg poslovnog nastana. 
Economic Operator is registered in the relevant register, which is conducted in the country of our establishment.



U/In______________dana/date____________
______________________________
                                                                                                                   pečat i potpis/stamp and signature



15

